
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

  יג פרק ויקרא
:   מוֹשָבוֹ  לַמַחֲנֶה מִחוּץ יֵשֵב ָ דָד הוּא טָמֵא יִטְמָא  וֹ  הַנֶגַע אֲשֶר יְמֵי כָל( מו)
 

  י"רש
 משאר נשתנה מה רבותינו ואמרו. עמו יושבים טמאים שאר יהיו שלא  -ישב בדד( מו)

 הוא אף, לרעהו איש ובין לאשתו איש בין הרע וןבלש הבדיל והוא הואיל, בדד לישב טמאים
: יבדל
: מחנות לשלש חוץ  -למחנה מחוץ

 
 

Lévitique chapitre 13 
46- Tant qu'il gardera cette plaie, il sera impur, parce qu'elle est 
impure ; il demeurera Isolé, sa résidence sera hors du camp. 
 

Rachi (1040 – 1105) 
Il demeurera isolé : les autres personnes impures ne doivent pas 
résider avec lui. Nos sages ont enseigné : quelle différence avec 
les autres impurs, pour que le "lépreux" soit isolé ? Parce qu’il a 
"séparé" par la médisance le mari de sa femme, et l’homme de 
son prochain, ainsi devra-t-il être "séparé" lui aussi. 
Hors du camp: hors des trois camps (Cohen, Lévi, Israël). 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Lévitique ch. 13, v. 46, (Tazria - תזריע) & Philippe Haddad  

Les lois de pureté 
 

L'isolement du métsora 
 

La Bible parle d'une maladie de la peau, la tsaraat, 
rendu de manière erronée par "lèpre". En fait selon 
nos sages, il s'agissait d'une irruption cutanée qui 
apparaissait sur ceux qui médisaient. Aussi le temps 
de purification commençait-il par un isolement 
complet afin que l'individu touché médite à la gravité 
du commérage.  

Selon la tradition juive, la médisance est une 
forme de meurtre qui se réalise avec la 
complicité de celui ou celle qui écoute. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_L%E9vitique_13_46.aspx

